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264 HORAE SAMARITANAE. [April,

iarity of a contemporary with such facts as the existence
and position of Belshazzar and of Darius the Mede, with the
kingdom of Susa, and with the formal as well as the actual
relations of Cyrus the Great to his kingdoms and to his
empire.

The general result is the same which we reach in every
comparison of scripture with other forms of truth, namely,
that, while one record may explain another, none of them,
rightly read, are contradictory; and that we may go on
without fear accepting and holding fast all proved truth,
knowing that, when we come to understand it all, we shall
find each part consistent with every other, and contributing
to the illustration and support of the highest truth.

ARTICLE 1I.

HORAE SAMARITANAE; OR, A COLLECTION OF VARIOUS
READINGS OF THE SAMARITAN PENTATEUCH COM-
PARED WITH THE HEBREW AND OTHER ANCIENT
VERSIONS,

BY REV. B. PICK, ROCHESTER, N.Y.

OF the Samaritan literature which has come down to our
times, first in importance and order is the Pentateuch. As
to its merits and demerits, there has always been a difference
of opinion. The Jews regarded it with contempt, and
charged the Samaritans with a downright forgery. ¢ You
have falsified your law,” o ore™s. This we read very
often in the Talmud. Early Christian writers, however,
speak of it with respect, in some cases even preferring it to
that of the Masoretic text. Origen (1254) quotes it under
name of 76 1&v Jauaperdv ‘EBpaixdy, giving its various
readings on the margin of his Hexapla (cf. Montfaucon,
Hezapla, praelim. p. 188q.). Eusebius of Caesarea (1 840),
notices the agreement in the chronology of the Septuagint
and Samaritan text as against the Hebrew (Chron. i., xvi.
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T-11). Jerome (}420) in his Proleg. to Kings, also men-
tions this fact, and in his Epistol. ad Gal. iii. 10, he upholds
the genuineness of its text over that of the Masoretic one,
which he considers to have been purposely altered. Sexztus
Julius Africanus (+232), as quoted by G. Syncellus, the
chronologist of the eighth century (Chronographia, p. 85)
is most outspoken in his praise of it, terming it ¢ the earliest
and best, even by the testimony of the Jews themselves”
(70 Japaperrdv dpyadratov kal xapaxripoi SudAharTov 8 xal
&\nlé&s elvas xal mpérov ‘EBpaios xabfoporoyoiow). Having
been afterwards unnoticed, its existence began to be doubted,
till Pietro della Valle, in 1616, obtained from the Samaritans
in Damascus a complete copy which was then published in
the Paris Polyglot of 1645. But with the publication of the
Samaritan Pentateuch, the controversy took a new phase,
and the ablest scholars were called into the field of contro-
versy — a controversy which lasted over two centuries, till
the time of Gesenius, who subjected the recension to a rigid
analysis, and arranged its variations under different heads.
But with the question of the comparative merits of the two
texts another question came up, that of the relation of the
Septuagint to the Samaritan Pentateuch on account of its
striking resemblance in numerous passages to the Alexan-
drine version. It is not our intention to discuss the question
which copied which, or to speak of the merits and demerits
of the Samaritan Pentateuch. Suffice it to say, that the
Samaritan cannot be put in comparison with the Hebrew
version, although the Hebrew text is not immaculate, and
none can uphold its absolute integrity. But, says Mr. David-
son, if it needs emendation, why should not the Samaritan
recension be taken as one source of evidence? It is not,
indeed, a valuable instrument of emendation; but it is not
destitute of all worth, and should be classed with the other
materials on which a pure text depends. Critical conjecture
must sometimes be resorted to in restoring the original text,
as the best scholars admit. Why then throw aside the Sam-

aritan a8 more useless even than conjecture ? It may some-
Vor. XXXTII. No. 130. 34
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times suggest the right reading, if it does not give it. From
this point of view, as Mr. Davidson suggests, we have col-
lected the various readings of the Samaritan Pentateuch, with
special reference to the ancient versions, which we here offer
in the Hebrew instead of the Samaritan character.

GENESIS.
: CHAP. L

11 y» the tree — Sam. p=1 and the tree ; Sept. xai {idov; Sam. vers.
by, Syr. and Vulg.

14 b=amb pvown »op=a in the firmament of heaven — Sam. y+pna
b7ambs pmsm by =sxmb owwwn in the firmament of heaven, to
shine upon the earth, and to divide; Sam. vers. Fry= by rmrenb
pmpnby; Sept. & 7@ oTepedpare Tob olpavod els padow émi Tis yijs.

26 w72 after our likeness — Sam. wrvet2y and after our likeness ;
Sam. vers. jawnoy; Sept. xai xaf Spoiwow.

CHAP. IL

2 »ya7om o3 ombx 52 and on the seventh day God ended —
Sam. "zwn 213 ovbr 53% and on the sixth day God ended:
Sam. vers. nrnw "0va; Sept. & 1 Auipg g &rp; Syr. e
RO,

4 owen yor the earth and the heaven — Sam. y=x1 b¥o@ heaven
and earth; Sam. vers. zaxY mbbm; Sept. rov ofpardv kai mw
vw; Vulg. coelum 6t terram ; Syr. xy=NY Rv0D.

12 3'v is good — Sam. nm 31w is very good; Sam. vers. @ 3;
Vulg. optimum.

19 7o =vnbr my =¥ and out of the ground the Lord God formed
—Sam. j@ 9w prbx #¥™ 3+ and out of the ground the
Lord God formed once more; Sam. vers. ™% rmbx My =rxy
105 Sept. & Oeds &re &k s yis, . T. A

24 =amx =wab v and they shall be one flesh — Sam. mvswn fvm
=mx =wab and the two shall be one flesh; Sam. vers. W
rem mo3b> Prmwn; Sept. xal &rovrac of So s odpxa piav;
Syr. sp3 an peap ye; Vulg, ef erunt duo in carne una.
The reading of the Sept., which is found as quotation in Matt.
xix. 55 Mark x. 65 1 Cor. vi. 16; Eph.v. 81, is also quoted by
Philo, De Gigantibus, § 15 (Mangey’s ed., Lips. 1828), p. 272,
and it seems that either the original ys. had the reading of the
Samaritan, which is also expressed by the Targum of Palestine,
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“and both of them shall be one flesh,” or that the Samaritan
was copied by the Sept., or vice versa.
CHAP. III.

2 omn b} to the serpent — Sam. wran b« to the liar. The read-
ing of wn=n instead of wr, as the Hebrew has, is only found
in Walton’s Polyglot, while six other mss. offer the reading
wrer.  In support of our reading, which personifies the ser-
pent, we may perhaps say that later Hebrew writers also speak
of this serpent as the Satan; thus we read in the Wisdom of
Solomon ii. 23, 24: “For God has created man for imperish-
able existence, and made him after the image of his own being.
But by the envoy of Satan death came into the world; and it
befalls all those who belong to him.” Satan is frequently
called the first serpent, Pz3pn ©m, and the notion conveyed
by the Samaritan occurs repeatedly in the New Testament;
see John vil., xx.; Rev. xii. 9; xx. 2,

8 y>n +put but of the fruit of the tree — Sam. M ¥ * b2’ but
of the fruit of this tree; Sam. vers. 7w b7,

6 5% and he did eat— Sam. "box™ and they did eat; Sam.
vers. }9528"; Sept. xal épayov.

7 by leaf— Sam. *by leaves; Sam. vers. *by; Chald. "g=v; Sept.
¢vXa ; Vulg. folia; Syr. xpne. The reading of the Samari-
tan is also supported by many Hebrew mss.

16 noxn 3% unto the woman — Sam. Pexn bxy and unto the
woman ; Sam. vers. nxrxb1; Sept. wai 9 ; Syr. xrmsabe
<o oxy thy sorrow and thy conception — Sam. =miaxy
= thy sorrows and thy conceptions; Sam. vers. =%y
w3 ; Chald. "2vays =o™px; Sept. rds Avras gov xal Tov
orevayudv gov; Vulg. uerumnas tuas et conceptus tuos. The.
plural, against the singular of Walton's Polyglot, is supported
by six mss.
19 =p» bx and unto dust— Sam. & 581 and unto thy dust;
Sam. vers. Twy b
CHAP. IV,

8 After the words “and Cain spoke with Abel his brother,” the
Sam. inserts, myon nsbs let us go into the field; Sam. vers.
mab 1 ; Sept. Sboper s 70 wedlov; Vulg. egrediamur
Joras. Prof. T. Lewis, the translator of the Book of Genesis
of Lange’s Bibelwerk, remarks, in a foot-note to this passage
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(p- 257*), It (viz. this addition) is not in the Syriac, which
closely follows the Hebrew, and there is no reference to it in
the Targums.” DBat herein the learned Professor is mistaken,
as he has probably overlooked the Syriac, which reads xT=a
anosd, and the Targum of Palestine, which not only reads,
“ Come, and let us two go forth into the fields,” but also gives
the conversation held by the two brothers in the field, which
finally resulted in the killing of Abel. (Comp. Etheridge, The
Targums, i. p. 170 8q., and De Rossi, Varise Lectiones, etc.
in loc.).

10 op¥yx are crying— Sam. psx cries; Sam. vers. »3%; Sept.
Bog ; Valg. clamat; Syr. 8ba.

=27 of the bloods — Sam. =% blood ; Sam. vers. 7; Chald. tm;

Syr. Mo ; Sept. alparos ; Vulg. sanguinis.

25 mapm and she called — Sam. x2p™ and he called.

CHAP. V.

18 an hundred and sixty and two years — Sam. sixty-two years
Y ohowy ome,

19 mw nwv Mmow eight hundred years — Sam. oo oot won
M NINY ¥324 geven hundred and eighty-five years.

20 nine hundred and sixty and two years — Sam. eight bundred and
forty and seven years fow MIXn MDY MY SYYINRY I3

25 a bhundred eighty and seven years — Sam. sixty and seven years
Y ooy Yav.

26 seven hundred eighty and two years — Sam. six hundred fifty
and three years mixa oo M orovnt whw,

27 nine hundred and sixty and nine years— Sam. seven hundred and
twenty years NWo Y301 D oo,

28 a hundred cighty and two years — Sam. fifty-three years wbw
mw oyoom.

29 wryre concerning our work — Sam. Wwyz0 concerning our
works ; Sam. vers, ™3w; Sept. dmd rdv ywv Hudv; Syr.
and Vulg,

80 five hundred and ninety-five years— Sam. six hundred years
D PWND O,

81 seven bundred seventy and seven years-— Sam. six hundred
fifty and three years mwo ooy mow pwom vbw.

(It will be seen that the numbers given in the Samaritan text
do not agree with those of the Hebrew. Since, however, there
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is also a variation between both the Samaritan and Hebrew
texts, and that of the Septuagint, which followed closely Jose-
phus, we subjoin the following tabular view, which will exhibit
these variations, where the first column, marked A, gives the
years before birth of son; the second, B, the rest of lifs; the
third, C, the extent of whole life.]

Hebrew. Samaritan, Septuagint. Josephus.

A B ¢ A B ¢ A B C A B ¢C

1. Adam, 130 800 980 130 800 930 280 700 930 280 700 930
2. Seth, 106 80T 612 105 807 913 205 707 912 205 707 913
8. Enos, 00 815 905 80 815 905 180 715 905 180 715 905
4. Cainan, 70 840 910 70 840 910 170 740 910 170 740 910
5. Mahalaleel, 65 830 895 65 830 893 165 780 895 165 780 895
6. Jared, 162 800 952 62 785 B47 162 800 962 162 800 063
7. Enoch, 65 800 865 65 800 865 165 200 865 165 200 865
8. Methuselah, 187 782 969 67 658 720 187 782 969 187 782 069
9. Lamech, 182 595 TIT 58 600 658 188 565 758 182 595 TIT
10. Noah, 500 — 950 500 — 950 500 — 950 500 — 950
1658 6660 8575 1307 6480 8587 2162 5930 8551 2158 5069 8575

CHAP. VI.

4 vbpon the giants— Sam. ©bpan™ and the giants; Sam. vers.; Syr.
7 5% "> and the fowls — Sam. g2 19 the fowls.
9 wwon perfect — Sam. tvory and perfect; Sam. vers. mbon,
15 rox twenn fiRy cubits — Sam. rox twum and fifty cubits;
Sept. xal wermixovra.
19 =ea 5o of all flesh — Sam. =w3m b>2% and of all flesh; Sept.
xal dxb wdoms capkos.
w1 ghall be, is wanting in the Samaritan, but is found at the
beginning of the following verse.
20 st of fowls — Sam. 5wm jo v and there shall be of fowls.
smvob mzanr won oo of every creeping thing of the earth after
his kind — Sam. and of every thing that creepeth upon the earth
after their kind; Sept. xai dmd wdvrov x.7. A xatd yévos atriv.

CHAP. VII

1 marm =oxm and the Lord said — Sam. onbx =ux™ and God said;
Sam. vers. nnbx ; Syr. xnbx,

2 woxy T the male and his female — Sam. m2py =2y male and
female. The Samaritan always uses this phrase instead of that
given in the Hebrew, and which answers to the X3pw1 =27 of
the Chaldee, and the mnapyy x=57 of the Syriac, and which
is also reproduced by the Sept. in dpoev xai GfjAv; Vulg. mas-
culum et foemininam.
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16

28

11
17

19

22

o

™o by two-— Sam. B2t ov© by couples; Sam. vers. ©o¥n
g™ Syr. 1N 7 ; Sept. dvo Sdo.

oown oive 23 of fowls also of the air. Sam. pvewn H'wo oy
<sren and also of the clean fowls of the air; Sam. ver. rv27;
Syr. mzn; Sept. riv xafapiw.

521 and every thing— Sam. 301 and of every thing; Syr.
b3 qo7; Sept. xai dmd wdyrwy.

owrby God — Sam. mwm the Lord.

om e and Shem and Hum — Sam. on ow Shem, Ham; Sept.
Snjp, Xap.

nap 2% male and female — Sam. fapyY 5t A3pN “=8 male and
female, male and female.

%> 7% and the fow]l — e 7 the fowl.

CHAP. VIIL

2% 75 went and returned — Sam. 13w ssbr they went and
returned ; Sam. vers. ™31 wbr; Chald. 3 bk ; Syr.
2o pbin; Valg. euntes et redeuntes.

X Ararat— Sam. o ; Sam. vers. 2vnno; Chald, y1p;
Syr. ¥mp. '

meny bn was going and decreasing — Sam. YoM 151 were
going and decreasing; Sam, vers. ™51 %5 ; so the Chald. and
Syr.; Vulg. sdant et decrescebant.

nby a leaf — Sam. “by leaves.

remr 53 every living thing — Sam. mn 551 and every living
thing ; Syr. nba%; Sept. xai wdira.

wom b3 mvn 5oy wenn b nnn b every beast, every creeping
thing, and every fowl, every thing that creepeth— Sam. b=
wonr wenn 521 9730 5oy i and every beast, and every bird,
and every creeping thing that creepeth.

and cold and heat, and summer and winter, and day and night—
Sam. cold and heat, summer and winter, day and night.

CHAP. IX.

wre are delivered — Sam. 1rr2 T have given them.

BT PR X1 and surely your blood — Sam. £527 P&y and your
blood.

MR ©'X 90 BIRA e and from the hand of man, from the
hand of every man’s brother — Sam. %y ™t 7 oxn 4w
from the hand of man, from the hand of man and his brother.

*x"® bring forth — “x=o" and bring forth; Sept. xai =Ayfi-
ol
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10
11

15

18
19

10
18
17
18

19

20
28

27
28

29
32

meraa of the cattle — Sam, fonast and of the cattle ; Sept. xai.

vz~ X5 and shall not be cut off — Sam. 71 m==v 851 and shall
not be cut off any more.

mor ops 5o jvay and between every living creature — Sam. j731
oonx “ox [ T b and between every living creature that
is with you.

om and Ham — Sam. en Ham ; Sept. Xdu.

rbxot and of them — Sam. mbxw of them ; Sept. dmd rotrwv.

CHAP. X.

=124 and Madai — Sam. "o Madai.

bam and Thubal — Sam. 31 Thabal,

7zt and Moshech — Sam. vevay and Moshoch ; Sept. xal Mogd.

ro bRk Elishah — Sam, »=bx Elis.

g» and Doddanim — Sam. ®w3™% and Rodanim ; Sept.
‘Pddot.

1 and Phot — Sam w0 Phut; Sept. ®odd.

rnavt and Sabtah — Sam. nnap Sabtah.

1=y and Calneh — Sam. jb21 and Calen.

ooy Anamim — Sam. 2v23"y Ainamim.

*pwi Arkite — Sam. "p»en Arukite; Sept. "Apovkalior.

nrEen D) the families were spread — Sam. Prpa mxpy the
family was spread.

And the border of the Canaanites was from Sidon, as thou
comest to Gerar, unto Gaza; as thou goest unto Sodom and
Gomorrah, and Admah, and Zeboim, even unto Lasha — Sam.
O DY DNE ST BYIAR SrRm e DhMEn whan wmsn basy snw
yrtt and the border of the Canaanites was from the river of
Egypt unto the great river, the river Euphrates, and unto the
hinder [Mediterranean] sea.

&3 and in their nations — Sam. or™ab after their nations.

vy =ray 5w and Hul and Gether and Mash — Sam. bvwm
xooy " and Havil, Gether, and Masha.

Lrar mxy ot Hadoram and Uzal — Sam. brx ngy o= Ado-
ram and Izal.

b3vy Obal — Sam. 37 Ibal.

=pw Ophir — Sam. “bx Aphar.

rbio and by these — Sam., mbaw by these; Sept. dwd rovraw,

tvan the nations — Sam. =™am »r the isles of the nations;
Sept. vijooe i viw.
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CHAP. XL

7 npw o tyoos kb that they may not understand one another’s
speech — Sam. rpY Mk T} yow" xb that one may not under-
stand the speech of another.

8 =vr nab to build the city — Sam. bmaoh nxt W rx nead to
build the city and the tower ; Sept. olxoSopotvres Ty méAw xal
Tov wipyov.

11 at the end of this verse the Sam. reads: nwo TW bYW ™2 b> 1™
no™ M2 and all the days of Shem were six hundred years, and
he died.

12 Mo owwbpy wen thirty-five years — Sam. o mxwt svwbon won
one hundred and thirty-five years; Sept. dxardv tpiaxévra wévry
&m.

18 m:w P y34RY oW vho four hundred and three years — Sam.
mY mxos wbey emo wbw three hundred and three years, and
begat sons and daughters; and all the days of Arphaxad were
four hundred and thirty-eight years, and he died ™o~ b> ™™
M M0 PIRD TN MY oo Mo ToSpRN.

14 mw pobw " nbwt and Salah lived thirty years— Sam. mbo W™
mw PxoY M owhy and Salah lived a hundred and thirty
years.

15 four hundred and three years, and begat sons and daughters —
Sam. Mo nixe vhen oW whe three hundred and three years,
and begat sons and daughters; and all the days of Salah were
four hundred and thirty-three years, and he died, ™o b= ™
PTNY MW RARD FIONY e oveboy whe mbo.

16 four and thirty years—Sam. a bundred and four and thirty years
e TRE Boboy ¥3mR ; Sept. dxardv rpudrorra réooapa &),

17 four hundred and thirty years, and begat sons and daughters —
Sam. two bundred and seventy years mm thmxoh D oePaD;
Sept. & &axéoun éBBopsjxovra ; and begat sons and daughters,
and all the days of Eber were four hundred and thirty years,
and he died o™ YD MIRD IR EWO YA NaY T b e,

18 thirty years — Sam. a hundred and thirty years nxzt ‘v coodo
"®; Sept. rpudxovra xal éxarov éry.

19 two hundred and nine years, and begat sons and daughters —
Sam. a hundred and nine years ‘D nxoy cww Son; and begat
sons and daughters, and all the days of Peleg were two hun-
dred and thirty nine years ‘® senawy svobzn yon, and he died.
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20 two and thirty years — Sam. a hundred and thirty and two
years ‘® mwwy pvobo o ; Sept. dkardv rpudkovra xal Svo &y

21 two hundred and seven years, and begat sons and daughters —
Sam. a hundred and seven years ‘® rxo oo ¥aw, and begat
sons and daughters, and all the days of Ren were two hundred
and thirty end nine "years ‘o cnxoy ohwbwy yon, and he
died.

22 thirty years — Sam. a bundred and thirty years nxz rov ovobo
row; Sept. dxardr rpudeorra &

28 two hundred years, and begat sons and danghters — Sam. a
hundred years ‘w maw, and begat sons and daughters, and all
the days of Serug were two hundred and thirty years o obw
v oY MY, and he died.

24 nine and twenty years— Sam. nine and seventy years yun
'© orvav.

25 a hundred and nineteen years, and begat sons and daughters —
Sam. sixty-nine years ‘v Svwwy oW yon, and begat sons and
daughters, and all the days of Nahor were a hundred and forty
and eight years '® rxo1 mw o=y oY, and he died.

27 mbxy and these — Sam. nbx these; Sept. alras

81 and Sarai his daughter-in-law, his son Abram’s wife; and they
went forth — Sam. =91t 5nax pox wbs mobo Ry ™Y Ny
xx™ ™3 and Sarai and Milcah his daughters-in-law, the wives
of Abram and of Nahor his sons, and took them out.

82 two hundred and five years— Sam. a hundred and forty-five
years n¥o PRDY DUaNRY BWD Do,

[The following tabular view will more fully exhibit the chrono-
logical variations between the Hebrew, Samaritan, and Sep-
tuagint, For the explanation of A, B, C, see under chap. v.]

Hebrew, Bamaritan, Beptuagint,

A B O A B ¢ A B ¢
1. Shem, 100 500 600 100 500 600 100 500 600
3. Arphaxad, 85 408 488 185 808 488 185 400 535
3. Kalrdy, - - - —_ - - 180 830 460
4. Salah, 80 408 488 180 808 488 180 830 460
5. Eber, 84 450 484 184 970 404 184 970 404
8. Peleg, 80 200 389 180 100 289 180 909 889
7. Rem, 83 20T 9289 182 107 280 182 207 889
8. Serug, 80 200 280 180 100 280 180 200 880
9. Nabor, 99 119 148 ™ 6 148 179 135 804
10. Terah, 70 (183) $03 0 I8 148 70 (185) %08

g
3
g
g
&
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CHAP. XII.

8 =tbpot and him that curseth thee — Sam. 3 bbpot and them that
curse thee; Sept. xai rovs xarepwudvovs; Vulg. maledicentibus
tbi ; Syr. pousbo

7 =ox™ and said — Sam. ' =ox" and said unto him; Sept. xai
drev alrg.

16 and he had sheep, and oxen, and he asses, and men-servants,
and maid-servants, and she asses, and camels — Sam. and he
had sheep and oxen, a very great possession "R “3> Mupm,
men-servants, and maid-servants, and he asses, and camels.

19 reb why — Sam. moby and why.

20 and all that he had — Sam. and all thathehsd,and Lot with
him Yoy ©by; Seot. xai Adr per alrot (codd. AEFX)

CHAP. XIII.

7 aw~ dwelled — Sam. ovaw™ were dwelling ; Sept. xargwour.
18 bnxv and removed his tent — Sam. > and went.

CHAP. XIV.

1 1 Arioch — Sam. v and Arioch. |
2 axw Shinab — Sam. axy@" and Shinab.
6 o= in their mount — Sam. "3 in the mountains; Sept. &
Tols Gpeot.
10 rmoyy and Gomorrah — Sam. mmoy by and the king of Go-
morrah ; Sept. xai Sacihes Toudfas.
12 o= P&y and his goods — Sam. vw2n 5> reey and all bis goods.
st and they departed — Sam. 7> and he departed.
18 =3» Aner — Sam. o=» Anram (id. v. 24).
19 and he blessed him, and said — Sam. "ox™ o= nxk ™ and
he blessed Abram, and said; Sept. xal ebAdynoe Tov “ASpas.
22 mwm 5% unto the Lorp — Sam. onbxn bt unto God.
23 oxv and that — Sam. ox that

CHAP. XV.

1 o mann 7o thy exceeding great reward — Sam. Mo o0
=xv thy reward I will greatly multiply.
8 wn™ is mine heir — Sam. = will be mine heir ; Sept. KAnpo-
voprjoa.
5 look now toward heaven — Sam. &"vor behold now the heaven.
10 “z3n the bird — Sam. o™g3r the birds.
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16 but in the fourth generation they shall come hither again—
Sam. 3v2® 3= *™ but the fourth generation shall come
hither again.

21 the Girgashites, and the Jebusites — Sam. the Girgashites, and
the Hivites i raty, and the Jebnsites.

CHAP. XVL
6 732 in thy hand — Sam. 3 in thy hands; Sept. & rals
xepol agov.
9 r her hands — Sam. 7 her hand.
CHAP. XVII.
18 ™ he that is born — Sam. > they that are born. |
14 is not circumcised — Sam. is not circumcised on the eighth day
wwoon B3 5 Sept. 7 g 7 dyddp
16 oy “bn kings of people — Sam. ooy sabuy and kings of peo-
ple; Sept. xai BaciAely; Vulg. ef reges ; Syr. nsbon
17 =b™ be born — Sam. b shall he beget.
19 bax indeed — Sam. ren bax behold, indeed ; Sept. val, l8ov.
ww=tb> with his seed — Sam. w1 and with his seed ; Sept. xal;
Vulg. e, and Syr.

CHAP. XVIIL
8 I have found favor in thy sight, pass not away, I pray thee,
from thy servant — Sam. I have found favor in your sight
o3, pass ye not away T™=vn k) b8, I pray you, from your
servant Bo92Y.
5 =rw after that — Sam. 2y and after that ; Sept. xal perd rotro.
10 v~ 2 which was behind him — Sam. and she RV was
behind him ; Sept. odoua.
19 for I know him, that he will command — Sam. for I know that
Abraham will command.
29 and said, Peradventure — Sam. and said to him 'wbx, Perad-
venture.
I will not do— Sam. nvmox x5 I will not destroy ; Sept. dwo-
Adow; Chald. x=vpy avx ab; Syr. xbarm wb (id. v. 80).

CHAP, XIX.
6 =10 he shut — Sam. ™20 they shut.
9 will needs be a judge — Sam. ©pw 03 vEE™ will needs be also
a judge ; Sam. vers. P2 OR Y.
12 and the men said — Sam. and the angels said svsxbon
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12 and thy sons — Sam. thy sons.
of the place — Sam. 1 ©pon o of this place; Syr. wan; Sept.
dx 10D Témov rovrov; Vulg. de urde hac.
28 55r ym Wb 55 by toward all the land of the plain — Sam. b
=230 o 55 %0 and toward the land of the whole plain.
80 and his two daughters — Sam. and his two daughters with him
wy; Sept. per’ airod; Vulg. cum eo.

CHAP. XX.
8 for the woman — Sanr. on account of the woman nymix-=by.
8 the men — Sam. v b5 all the men; Sept. xdsres ol dvbper-
wot; Vulg. omnes virs,

11 and Abraham said, Becanse I thought — Sam. and Abraham said,
Because I was afraid smx=s %5, for I thought.

12 and yet indeed she ¢s my sister ; she s the daughter of my father
— Sam. and yet indeed she is my sister X3 "X, the daughter
of my father “ax na,

13 "ax o from my father’s house — Sam. *nbin y=xwy "ax rwn
from my father’s house and from the land of my birth.

14 and Abimelech took sheep— Sam. and Abimelech took a thou-
sand pieces of silver, and sheep jxxY BO> Bbx.

16 525 unto all — Sam. bsb" and unto all ; Sept. xad xdoass.

18 nwm the Lord — Sam. onbx God.

CHAP. XXI.
7 *r=b I have borne— Sam. I have borne to him b,
8 Isaac — Sam. Isasc his son; Sept. 'Ioadx  vids adrob; Syr.

-~ wapnse,

13 smover b rmoxn of the bondwoman wiil I make a nation —
Sam. "y vz b nxwy rorn of this bondwoman will I
make a great nation; Sept. rijs madlowys ravrys es dvos péya
worfow; the Syr. also reads x3n xoub a great nation; and so
the Vulg. sn gentem magnam.

18 - thy hand — Sam. -*™ thine hands.

23 oro according to the kindness — Sam. 7or2Y and according to
the kindness.

80 and he said — Sam. brmax ~ox™ and Abraham said; Sept. xal
drer *Afipadp.

83 and he planted — Sam. tr™man uv and Abraham planted; Sept.
xal dpvrevoer ‘Afpady ; Syr. orman ax
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CHAP. XXII. .
18 =r bx behind Aém a ram — Sam. "m& one ram; Sept. s; Syr.
m ®o7; Chald. xm ao.
16 thine only son — Sam. "1 75 rx pa thine only son from
me; Sept. rod dyawyrob & &ué; Syr. wo.
CHAP. XXIIL
2 st >3 nwpa Kirjath-arba ; the same is— Sam. y3<wn nwpa
#w poy bk Kirjath-a#ba, in the valley, which is; Sept. ) dorwv
& 19 rol\dpare
8 of Zohar — Sam. " anx of Zobar the Hittite.
14 %> =oxb saying unto him — Sam. woxb saying.
15 =m¢ my lord — Sam. "yt &b nay, my lord ; Sept, olxi xipee.
CHAP. XXIV.
14 "rm &y unto my master — Sam. of™2x WX BY unto my master
Abraham ; Sept. rot xvplov pov ‘ABpadp.
15 =a"b speaking — Sam. vab by "37b speaking in his heart ; Sept.
Aakotvra v 77 Suavolg abrod.
20 > 2> and emptied her pitcher — Sam. N> 79w and she
took down her pitcher.
21 v held his peace — Sam. vwmy and held his peace ; Sept.
xal Fapeouina.
22 bpop dp2 a shekel weight-— Sam. mpxbdy oo bpwa >pa a
shekel weight, and put it upon her face. '
25 oton oy also room — Sam. &' B3Y and also room.
27 *m ovo from my master — Sam. SHMAX WX 850 from my mas-
ter Abraham. '
83 =34 =om™w and he said, Speak on— Sam. %29 o and they
said, Speak on.
86 rrepy when she was old — Sam. 'ropt when he was old; Sept.
16 ynpdcas abrov.
45 »> wwon let me drink, I pray thee — Sam. v tyD xy wpon
=12v let me drink, I pray thee, a little water from thy pitcher.
55 =rmt after that — Sam. “rRky and after that; Sept. xal perd raira.
and her brother and her mother said =ox™ — Sam. and they
said her brother, etc. ™ox"; Sept. lrar 54
60 ™aow which hate them — Sam. a2 of their enemies.
62 %3 }12D ¥3 —came from the way of the well — Sam. 2303 &2
=&3 went into the wildernees to the well ; Sept. dumopelero 3

rijs dpjpov xard T Ppdap.
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CHAP. XXV,
2 e Zimran — Sam. jv=v Zimron.
4 “p> Epher — Sam. =2 Apher; Sept. "Adelp.
5 prixsd unto Isaac — Sam. 133 prix~d unto Isasc his son; Sept.
Toadx 7§ i@ adrod.
8 »awt and full — Sam. o »aen full of days ; Syr. Fmpy ¥aon;
Sept. xal wAjoys uepiv ; Vulg. plenus dierum.
26 x=p™ and he called — Sam. W p™ and they called.
28 %% venison — Sam. 11X his venison ; Sept. 3 Sijpa airoi.
' CHAP. XXVL
5 that Abraham obeyed — Sam. 7ax or™an yow that Abraham
thy father obeyed; Sept. Smijxovoer ‘AfBpadu 6 marip cou.
7 my wife — Sam. X+ "noN she is my wife ; Sept. ywj pov doris
11 e>n the people — Sam. ®y his people ; Sept. r¢ Aag airod.
18 digged in the days of Abraham tnnax 053 — Sam. digged the
servants of Abraham %13y ; Sept. ol matdes "ASpadpu.
22 =prm and he digged — Sam. vpr™ and they digged.
81 b to his brother — Sam. wy=b to his neighbor; Sept. ¢
wAnalov.
84 Elon the Hittite "t — Sam. Elon the Hivite »nr.

CHAP. XXVIL
27 o of a field — Sam. xbu mven of a full fleld; Sept. dypod
wmAfjpovs.
83 =3 yea — Sam. ba" and yea.
84 and when Esan heard — Sam. and it happened thn. when Esan
beard e o> w; Sept. dyévero 8 vixa.

CHAP. XXVIl.
4 the blessing of Abraham — Sam. the blessing of Abraham thy
father man; Sept. rob marpés pow.
porbx God — Sam. M the Lord.
9 and Esan went unto Ishmael and took — Sam. and Esan went
and took
10 =" and went — Sam. n=bb to go.
19 b Loz — Sam. nrb Luzah,

CHAP. XXIX,
8 cs 55 all the flocks — Sam. bvwnn b5 all the shepherds (id.

v. 8, where the Sept. corresponds with the SBamaritan, reading
wdrrag Tods royudves).

8 Y
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7 and he said — Sam. and he said unto them &b,

28 and went in unto her — Sam. apy~ n*b) R3™ and Jacob went in
unto ber ; Sept. xai elsiAe xpds almpy "Taxdf,

24 rmpw an handmaid — Sam. Frowd for an handmaid.

26 in our country — Sam. 122 in our countries.

27 roron and we will give — Sam. 1y and I will give ; Sept. 8dow;
Vulg. dabo.

CHAP. XXX.

16 thon must come in unto me xv3m — Sam. thon must come in
unto me to-night nb=br &Yan ; Sept. ovjuepor.

84 according to thy word — Sam. ™30 according to thy words.

86 betwixt himself w3 — Sam. betwixt themselves 2373 ; Sept. &vd
péoov alriov.

At the end of this verse the Samaritan has the following addition,
which is found in the following chapter (verses 11,12, 18):
R SBRYY W5 NBRTY 2PN WRM B1ENI AP bt perbx xbn noxm
oI BYIPY BYIPY JR3N by oebam ovnnsn B mx me T 1
to D SON dx o3 by v b Moy b sow b Ax s
bk 3M0Y PRI PORD O R BYP RO O SR b pnT Yo M
To® sty Tan o And the angel of God spake to Jacob
in a dream, and he said,.Jacob; and he answered, Here I am.
And he said, Lift up thy eyes, and behold all the rams coming
upon the cattle are ring-streaked, speckled, and dotted ; for
I have seen all that Laban doeth to thee. I am the God of
Bethel, where thou hast anointed the pillar, and where thou
hast vowed a vow to me ; and now rise, go out from this land,
and return to the land of thy father, and I will do well with
thee.

40 set the faces of the flocks toward the ring-streaked “Ip» bt —
Sam. and put before the flocks a ring-streaked ram p> b ;
Sept. xpwov Sidhevior.

41 that Jacob laid ow — Sam, Jacob laid o ; Sept. #nxer.

CHAP. XXXI.
7 b God — Sam. mm the Lord (id. v. 9, 16).
18 =ox where — Sam. "on" and where.
my now — Sam. MY and now.
17 his sons and wives — Sam. 122 mxY ™0 his wives and sons;
Sept. ris ywaixas abrod xal 7d wadic.
20 in that he told him not —— Sam. "rba 7y until it was told him.



280 HORAE SAMARITANAR: [Apeil,

27 and with songs — Sam. o2 with songs.
29 to do you — Sam. "oy noyb to do thee.
of your father — Sam. =ax of thy father ; Sept. marpds cov.

88 and Laban went into — Sam. and Laban went and searched
throngh the; Sept. ese\fiv & AdBav Apeimoe.

86 what is my sin — Sam. and what is my sin no1; Sept. xal .

87 whereas — Sam. %31 and whereas; Sept. xai dr.

89 I bare the loss of it: of my hand didst thou require it — Sam. I
bare the loss of it : of my hand (omitting rxwpan).

49 and Mizpah — Sam. rmaxzm and the pillar.

58 wwpen judge (plur.) — Sam. wpw™ judge (sing.)

the God of their father on"ax — Sam. the God of Abraham
SITMan.
CHAP. XXXIL
6 %2 flocks — Sam. 3" and flocks ; Sept. xal vd mpéSara; Vulg.
et oves ; Syr. }RY,

21 Jacob ss behind us — Sam. Jacob comes behind us x3; Sept.
wapaylveras Snlow, x. 7. A

24 that he had — Sam. "> =mx >3 ¢ all that he had ; Sept. xdrra
7d; Vaulg. traductisque omnibus ; Syr. nb mw b,

CHAP. XXXIII.

11 that is brought — Sam. *nxan that I brought; Sept. Jveyxa;
Vulg. attudi ; Syr. pnpen,

138 and if men should overdrive them DYpr* — Sam. and if I shoald
overdrive them B™rpE"Y; Sept. div olv raradusfw; Vulg. im
ambulando fecere laborare.

16 obw Shalem — Sam. 2%® Shalom.

CHAP., XXXIV,
4 unto his father Hamor — Sam. unto his father (omitting Hamor).

10 and trade’'— Sam. trade.

13 xov he had defiled — Sam. “wov they had defiled ; Sept. duicrar
(Codd. Alex. and Vatic.) ; Syr. wzom.

16 one people — Sam. <rx &2 like one people ; Sept. ds yévos.

18 Shechem, Hamor’s son — Sam. Shechem his son.

21 these men are peaceable with us; therefore let them dwell —
Sam. these men are peaceable, with us they dwell vavm wrn;
Sept. wed’ Jpiav olxelracay.

28 their cattle (sing.) — Sam. orpo their cattle (plur.) ; Sept. rd
wrivy abriw.
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27 the sons — Sam. =2" and the sons ; Sept. ol 8 wiof; Syr. %23\
28 their sheep — Sam. and their sheep; Sept. xai 7& mpéSara alriy.
29 and all their little ones — Sam. and their little ones.
81 should he deal — Sam. should they deal ; Sept. xpjoorrar; Vulg.
abuts debuers.
. CHAP. XXXV. )
9 and blessed him — Sam. and God blessed him o¥wbs; Sept. 8
Oeds.
10 thy name shall not be called any more — Sam. thy name shall
not any more be called 7w xapn.
24 the sons of — Sam. %31 and the sons of.

CHAP. XXXVI.

2 daughter of Zibeon — Sam. son of Zibeon 92; Sept. rod viot;
Syr. =a (id. v. 14).

8 Bashemath — Sam. nbrm Machlath (id. v. 4, 10, 13, 18),.

6 and went into the country from — Sam. and went from the land
of Canaan 13 y o ; Sept. xal émopeilly ik s yijs Xavadv.

10 these are — Sam. nbx1 and these are.
11 Omar, Zepho — Sam. and Omar and Zepho.
16 duke Korah, duke Gatam — Sam. duke Gatam (omitting the
first).
17 and these are — Sam. these are.
19 that is Edom — Sam. o™ '™ 1@» Esan that is Edom.
20 these are — Sam. and these are (id. v. 27, 28).
24 and Ajah -— Sam. Ajah; Sept. "Até
the mules — Sam. v the giants; Chald. X3 mv; Sam.
vers, "xut 8Y the Emim people.
26 and Ithran — Sam. Ithran.
85 Midian — Sam. "»»7on the Midianite.
39 and Baal-hanan the son of Achbor died — Sam. and Baal-hanan
died (corresponding with 1 Chron. i. 50).
Hadar — Sam. =m Hadad (so likewise 1 Chron. i. 50).
43 according to their habitations — Sam. onwwwnd according to
their families.
CHAP. XXXVII.

4 than all his brethren — Sam. than all his sons 3; Sept. riv
viaw abrov; Vulg. plus cunctis filiss. Four Hebrew Mss. sup-
port the reading of the Samaritan.

14 see — Sam. Px" and see.
Vor. XXXIII. No. 130. 36
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20 and let us slay him — Sam. let us slay him.
27 and let us sell him — Sam. let us sell him.
our flesh — Sam. and our flesh; Sept. xai capf yjuiw.

83 my son’s coat — Sam. it is my son's coat M3 W3 ; Sept. rof viod
pov éorl

86 sold him — Sam. o™ rx v sold Joseph ; Sept. dx&Bovro Tov
Torid ; Vulg. vendsderunt Joseph.

CHAP. XXXVIII.
8 and he called — Sam. and she called. The Samaritan reading

is supported by nine Hebrew mss. (id. vs. 29, 80).

18 told Thamar — Sam. told Thamar his daughter-in-law wnbsonb;

Sept. @duap 17§ vipgy alrod.
21 rmepn of that place — Sam. mypun of the place; Sept. éx Tob
Témow

25 and bracelets — Sam. and bracelet; Sept. xai & Spploxos.
29 153 apon thee — Sam. 13°b¥ upon us.

CHAP. XXXIX.
4 grace in his sight — Sam. grace in the sight of his master “»ya
™R; Sept. dvavriov Tob xupiov atrot; Vulg. coram domino suo.
8 careth not with me what is in the house — Sam. careth not
with me anythmg that is in hxs house 32 mows ik ; Sept.
obddv & ¢ olxg alrod.
10 day by day — Sam. day and day; Sept. juépay 8 ‘r]}dpﬂ&
11 and he went into the house — Sam. and Joseph went into the
house ; Sept. xai elsidlev “Tuoipp els Ty olxiav; Vulg. wt snira-

ret Joseph domum,.
to do his work — Sam. a3 woxdnd b to do his work in
the house.

12 by his garment — Sam. by his garments ™as.

left his garment — Sam. left his garments ; Sept. 7d {udria.
18 his garment — Sam. his garmentas,

and had fied into the street — Sam. and fled and went out into

the street; Sept. ipvye xai é5A0ev éfw.
15 his garment with me—Sam. his garments in my hands "3 v,
16 his garment — Sam. his garments (id. vs. 18).
23 and what he did — Sam. and all that he did.
CHAP. XLL
8 his dream — Sam. his dreams.

10 put me — Sam. put them ; Sept. Huds.
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11 according to the interpretation — Sam. according to his inter-
pretation.

16 without me, God shall answer — Sam. without God shall not be
answered s &b ; Sept. dvev Tob Beot ofx dmoxpibrjcerar

17 behold — Sam. and behold.

20 fat kine — Sam. and fat kine. A

23 blasted — Sam. and blasted (id. vs. 27).

25 he hath showed — Sam. “x I will show.

82 and because the dream was repeated — Sam. the dream rose a
second time nmw rby.

88 let Pharach look out a man-— Sam. let Pharaoh look out a
man for himself b,

84 let Pharaoh do this — Sam. and Pharaoh did wyw.

and take up the fifth part— Sam. and took up the fifth part
LR,
85 and let them gather — Sam. and he gathered y=p™.
of those good years — Sam. of those seven good years; Sept.
Tov énrd draw.
and keep it — Sam. "ouwm they kept.

43 and they cried — Sam. %p™ and he cried ; Sept. écjpvéer.

45 Zaphnath-paaneah — Sam. Zaphanti-paaneah.

48 which were in the land —Sam. y=x2 Sawn n¥3 in which was
plenitude in the land ; Sept. & ols §v % edfyvia.

51 all my toil — Sam. “buy mx all toil.

58 that was — Sam. v “wx that were ; Sept. dyévorro (Cod. Vat.)

55 what he saith — Sam. and what he saith; Sept. xal; and all the
ancient versions.

56 over all the face of the earth — Sam. y=an 5> = & over the
face of all the earth; Sept. érl wpoodmov wdoys i yijs; Syr,
ay=w rba ; Vulg. én omns terra.

all the store-houses — Sam. all the store-houses in which there
was corn 92. The phrase, as it stands in the Hebrew, b mx
Bra “ox is elliptical, and must be supplied : Joseph opened all
the granaries in which there was corn “3, as the Sam. reads,
or as the Targum Onkelos reads: R™13% 112 "1 X b3 mv;
Sept. Tois oiroBoAdvas; Vulg. korrea; Syr. x™xW.

57 and all tho land — Sam. and all the countries ryx=xm; Sept. af
xbpas; Vulg. provinciae; Chald. xyo w1 534 and all the
inhabitants of the earth.
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CHAP. XLIL
6 42 was he — Sam. and i¢ was he.

16 At the end of the verse the Samaritan adds, =wsr bav xb yraum
roY AR PRty Tvax mx 21d and they said unto him, The
1ad cannot leave his father; for if he should leave his father,
his father would die. (Comp. xliv. 22.)

19 " let one — Sam. rmn let the one.

carry corn — Sam. 3% ra wamy and carry the corn; Sept.
xal.

21 the anguish — Sam. n"x3 in the anguish.

this distress — Sam. all this distress.

82 we be twelve brethren — Sam. W ok "oy oww twelve
brethren are we ; Sept. d3ehol dopev,

the one — Sam. “rxm and the one.
CHAP. XLIIL

18 go again — Sam. and go again.

14 your other brother — Sam. your one brother rmn

16 Benjamin with them — Sam. them and Benjamin.

18 and take us — Sam. PRpb to take ns; Sept. rob AafSeir.

22 have we brought down — Sam. wnpb have we taken.

28 God of your father — Sam. God of your fathers mswan ; Sept.
riw warépoy Sudv.

28 he is yet alive; and they bowed — Sam. ™3 =R v W
w1p™ onbab Xy wenn he is yet alive.  And he said, Blessed
be this man to God; and they bowed ; Sept. & {ff. xal ero.
sbhoynudvos 8 dvfparmos dxdivos 1 Oed, k7. A

CHAP. XLIV.
7 and they said unto him — Sam. and they said (omitting bx).
9 let him die, and we also— Sam. wror o3 no™ shall die, we
also; Sept. drobvmpoxére.

13 ooym and laded -—— Sam. 'ory™ and they laded ; Sept. xai éné-
bnxay. )

16 what shall we speak — Sam. 235 1ot and what shall we speak ?

God bath -—— Sam. b and God hath,

20 and his brother — Sam. & his brother.

24 "ax my father — Sam. war our father; Sept. warépa sjudw;
Vulg. patrem nostrum ; Syr. 113,

28 the one— Sam. “MX one.

80 " with us — Sam. "rit with me.
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81 =5an ¢ %o the lad is not — Sam., wrx 2wy e v the lad is not
with us; Sept. rd radlov ped fHudv.

82 unto my father “a% — Sam. unto his father t™ax.

CHAP. XLV.
1 "2 cause to go out — Sam. X2y and he caused to go out.
2 house of Pharaoh heard yut™ — Sam. house of Pharaoh heard
oo, ,
7 by a great deliverance — Sam. b3 nubp a great deliverance ;
Sept. xardAeufry peydiny.

10 and thy flocks — Sam. thy flocks ; Sept. & mpéfard cov.

28 good things of Egypt— Sam. good things of the land of Egypt
BWIED PR,

CHAP. XLVL
9 and Hezron — Sam. Hezron.
12 and Shelah — Sam. Shelah.
and Hamul — Sam. bxmn and Hamuel ; Sept. Texovih
18 and Job — Sam. 212" and Jashub ; Sept. Taoovg.
16 Ziphion — Sam. 1wx Zaphon ; Sept. Saddw.
Shuni — Sam. v and Shani; Sept. xal Zarvis.
Eri — Sam. vy Edi.
Areli — Sam. “by¢1 Aruli.
21 Ehi — Sam. 'rix Ehim.
Huppim — Sam. twpxy Appim.

22 which were born-— Sam. which she bare rmbs; Sept. #rexc;
Vulg. genust; Syr. nbw.

84 and Jezer and Shillera — Sam. Jezer and Shalum.

28 to direct his face — Sam. pw=nb to show before him.

and they came — Sam. and he came.

84 every shepherd — Sam. jnx "= b> all shepherds; Chald. v+ %3
wy; Syr. kv vy b5; Vulg. omnes pastores. The Samaritan
reading is also supported by twenty-two Hebrew mss.

CHAP. XLVIIL
1 and said — Sam. and said unto him by,
2 he took — Sam. Ty mpb he took with him.
8 wm b to his brothers — Sam. o™ *mx b to Joseph’s brothers ;
Sept. 7ots d3eApots Twaid; Syr. o wrrmd,
9 to the days of the years of the life of my fathers — Sam. the days
of the life of my fathers.

16 I will give you for your cattle — Sam. I will give you bread

tnb for your cattle; Sept. ddow July dprovs.
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21 ovwb i "vavn he removed them to cities -— Sam. W ™asm
©vyb he made them to servants; Sept. xareSovAdoaro airg
els watdas; Vulg. subjecitque Pharaoni, etc.

29 r~oxy and deal — Sam. &3 "oy and deal I pray thee.

80 according to thy word — Sam. 72342 according to thy words.

CHAP. XLVIIIL.
5 and Simeon — Sam. jwoeat and as Simeon.
7 from Padan — Sam. & 77 from Padan Aram.
Rachel died — Sam. Rachel thy mother died <o bre; Sept.
"Paxip 4 pirap o,
Ephrath — Sam. nrnpx Ephratha.
12 and he prostrated — Sam. y'nt™ and they prostrated; Sept.
xai wpocexivmaay.
14 his right — Sam. %w" "™ rw his right hand ; Sept. mpy xetpa mp
Sefiav x.1.X.; Vulg. manum dexteram.
16 the lads — Sam. rbxrt &y mx these lads; Sept. 7o xaulla
ralra; Vulg. benedicat pueris istis.
CHAP. XLIX.
4 unstable as water — Sam. o5 rwnp thou art unstable as water.
5 vun *b> instruments of cruelty — Sam. pun *b> they executed
violence ; Sept. ocvreréAear.
6 unto their assembly — Sam. ebrpa1 in their assembly.
=rn 5% be not thou united — Sam. =™ & shall not glow; Sept.
dploar.
7 = cursed be — Sam. =~ brilliant is.
and their wrath, for it is cruel £n=3y"— Sam. and their society
Bewamy, for it is of great duration.
8 thy hand — Sam, 1 thy hands; Sept. al yeipés oov.
10 b1 jav from between his feet — Sam. ¥b37 j2n from among
his banners.
rbvw Shiloh — Sam. mbw Shiloh? It is very difficult to say
what is meant here, since the reading is mb®, which is supported
by more than twenty-six Hebrew wss., and almost all Samaritan
copies. Now the word in question may mean Shiloh, since the
town Shiloh is, in the Old Test., written as the Samaritan pre-
sents it (comp. Judges xxi. 12; 1 Sam. i. 8, 9; iii. 21; iv. 8,
4,12 xiv. 8; 1 Kings ii. 27, etc.), or can be read mb®), which
would be equivalent to ¥ "¥x to whom it is or delongs, which
corresponds to the Sept. rd droxeiuera afrg; Aquila and Sym-
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11

13
22

23
25

26

81

8
11
15

19
20

machus, “till he comes to whom it is destined,” ¢ dwoxeirac;
Syr. "n mb» o ; Onkelos, Targum Jerus. and Jonathan refer
it to the Messiah thus ; Onkelos, M 2w 99 ; Jerusalem,
vy xsbo e quy v; and so also Rashi, who explains
rbvo x3% % vY by o novbunw meon b, ie. the king Mes-
siah, to whom the kingdom belongs. The Vulgate translates,
qui mittendus est, reading mbw for nbw.

ovey nhp obedience of the people — Sam. the nations will
flock P ; Aqguila ovorgua Aadv; Rashi ovasm mpvox. The
translation of the Sept., Vulg., and others, by ¢ expectation,” xai
abrds mposdoxla vivv, et tpse erst expectatis gentium, is, how-
ever, not confirmed by any parallel passage.

r"y his foal — Sam. *p his city. Targum Onkelos bx=em =ron
rro=pb Israel shall pass round about in his cities.

wrie "3 his ass’s colt — Sam. wrsx 33 the sons of his strength.

T2 5> upon Zidon — Sam. 13 7¥ unto Zidon; Sept. &ws.

" "> Fmwx na whose branches run over the wall — Sam.
=w "by TrYE "3 my youngest son ascended the wall; Sept.
vids pov vedraros. wpds pe bvdorpafor, taking =10 as a verb, “ to
lie in wait for, to lurk.”

n== and shot at him — Sam. 'a"11 and contended against him.

w12 rRY and by the Almighty — Sam. *1® bx1 and the Almighty
God ; Syr. "o b

7R of thy father — Sam. 7om oax of thy father and thy
mother ; Sept. marpds gov xal pyrpds cov.

of my progenitors — Sam. of the mountains ; Sept. Spéwv.

there they buried Isaac — Sam. and there they baried.

CHAP. L. .

made me swear — Sam. W =pb ~wy3wn made me swear
before his death; Sept. dpxice pe mpd rob redevrijoar (Codd.
AEFX).

and bury my father — Sam. ">ya®n “©x> "ar nx MNsprY and
bury my father, as he made me swear.

and his brethren — Sam. his brethren.

Abel-Mizraim — Sam. &™xcb bax mourning to the Egyptians,

and will certainly requite us — Sam. 3w 3wn he will certainly
requite us.

for am I — Sam. I am (omitting »2).

God meant — Sam. zwbwm and God meant.
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28 no™ =3 by upon Joseph’s knees — Sam. 5o "3 in the days
of Joseph.

25 nvo from hence — Sam. tonx Nt from hence with you; Sept.
bréfev ped Suiv; Vulg. vobiscum de loco isto; Syr. pwous;
the addition ©5r& in the Samaritan is also supported by more
than twelve Hebrew mss.

[At the end of each book of the Pentatench the Samaritan gives
the number of paragraphs, termed y"3p; at the end of our book
we read: >} OWHP PSP 2 PEHID 10D DY, i.e. this is the first book
(with) two hundred and fifty Kazzin.)

{To be continued.)

ARTICLE IIl.

THE RELATION OF THEOLOGY TO OTHER SCIENCES.

THE present age is characterized by a tendency of scien-
tific men to throw suspicion over the trustworthiness of
the Bible. The prevalence of such a suspicion blunts the
edge of biblical appeals. ¢ If Christianity may be a fable,
then I need not care for its promises or threatenings ”” ; this
is the natural exclamation of many a young man who hears
that some new discoveries in science have proved the Bible
to be false. The bare suspicion, not less than the positive
belief, that the Bible is false, weakens its practical authority.

To many minds Christianity seems to be in danger from
recent theories of scientific men. We believe this seeming
to be no reality. So far forth as these theories are true,
they harmonize with the essential spirit of Christianity. So
far forth as they are in conflict with this spirit, they are
not true. A narrow view of science may lead a man into
infidelity ; a broader view will lead him back to the Bible.
The more profound our studies become, so much the clearer
will it be that certain speculations in science which have
threatened to encourage scepticism are really aids to faith;
and that other speculations which are in irreconcilable



